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With bombs in mind, another kind of surprise

I'm in a bus with more than 50 other delegates from around the world.  We are all working on getting rid of unexploded bombs and mines from the many countries that suffer this worst legacy of wars.

The writer - Thao Nguyen Griffiths - takes picture with Mr. Pham Qui Thi at the 5th State Meeting of States Parties to the Convention on Cluster Munitions. 

We are stuck in traffic for 45 minutes, going into downtown San Jose, the capital city of Costa Rica. I find myself surprised to be sitting next to Pham Qui Thi, a 59-year-old farmer from Quang Tri.

Who would have thought that in this country half way across the globe from Vietnam I would find the warm company of a fellow countryman? Maybe he was just as surprised to find me.

Thi proudly told me about his three children, all of whom are university graduates and have jobs; about his wife, who waits for him at home in Quang Tri; about his small plot of land, enough to generate a modest income for him and his wife.

In his enthusiastic voice, his right arm joined into our conversation too. It went up and down with his deep voice and his smiles. Naturally, my eyes followed his arm as part of the conversation. I wanted to cry when I realised that Thi’s right arm was only half there. No fingers at all.

Not noticing my realisation, Thi went on telling me about how he enjoyed volunteering to work for other farmers in Quang Tri who are survivors of landmines and unexploded bombs: and how now they live with much difficulty not only in working at their livelihoods but also having to carry the physical and psychological scars of the explosions that changed their lives.

Forty five minutes flew by with Thi’s full-of-life stories. We arrived at the Melico Salazar Theatre in San Jose. I was quietly happy in knowing that Thi represented the Vietnamese survivors of explosive remnants of war at this 5th State Meeting of States Parties to the Convention on Cluster Munitions.

One hundred nations were represented at the Opening Ceremony, filled with music and poetry. In the audience, we were all touched by the powerful messages such as “Let our children harvest peace. Let our children not harvest bombs”.

One hundred and fourteen countries have signed the Convention which was adopted in 2008 to prohibit the use, production, transfer, stockpiling of cluster munitions, and to provide assistance to affected countries. On the first day of the Meeting, Sept 2nd, 30 statements were delivered, of which two thirds strongly condemned the use of cluster munitions in Syria, South Sudan and Ukraine. On the same day, the Cluster Munition Coalition released the Cluster Munition Monitor 2014 which documented at least 264 deaths and 1,320 injuries in Syria from cluster bombs used in 2012 and 2013; and that “hundreds more were recorded in the first half of 2014.”

Like Thi, ninety-seven percent of the dead in Syria were civilians. Thi has always been a farmer in his hometown which is the former DMZ in the war in Vietnam. After the cluster munition accident, life was extremely difficult for Thi. Yet, he not only raised three children with his wife, but also initiated many programs to provide peer support to other farmers in similar situations in Quang Tri, such as access to micro credit, or sports.

Thi told me that he would be speaking at a side event of the Convention on Friday Sept 5th to show other survivors who lost have limbs on how to deal with the “phantom pain”, the sensations of pain in an absent limb.

The Convention on Cluster Munitions is not just about destroying the lethal munitions. It is about people, their physical and mental health, and their livelihoods. It is about Thi’s stories and communities like Thi’s in Quang Tri. More than any other country, Vietnam and its people have paid the price that these weapons entail. Many innocient civilians have to pay this price every day, for the rest of their lives, in Vietnam, Laos, Cambodia, Iraq, Lebanon and in many other countries.  
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Thao Nguyen Griffiths and international delegates at the meeting.
The New York Times ran an article on August 27th on the heavy use of banned cluster bombs being reported in Syria.  It mentions that “Lebanon, Laos and Iraq are among the 113 countries that have signed the cluster munitions ban treaty. Syria, Israel and Vietnam are among the 51 that have not, a grouping that also includes China, Russia and the United States.”

In the last two days of the Meeting, I have been asked so many times by friends of Vietnam: "Why doesn’t Vietnam participate officially in this Meeting as an observer?"

These friends include Norway, Ireland, and Britain who are among the key donors for the national mine action program in Vietnam. Like them, I also am puzzled by this decision by Vietnam to stand outside the most important global forum of humanitarian mine action at a time when it is of high priority for Vietnam to accelerate its implementation of the national mine action program 2010-2015.

I wonder whether Vietnam swings between wanting to be part of a larger world of humanitarian mine action, and wanting to do things its own way. If so, I guess this is one of those swings.  One of Vietnam's great strengths is its self-reliance.  But sometimes a strength mis-used can act disadvantageously.

I continue to wonder what it would take for Vietnam to engage in this important forum. Through joining the UN Peace Keeping Operation in mine action and co-chairing the ASEAN military-to-military humanitarian mine action expert working group, Vietnam is showing the world it is a responsible and reliable partner and is keen to share its expertise in mine action, despite constraints in financial capacity.

Vietnam runs one of the largest mine action programs in the world, with a strong sense of national ownership, using state budget, with only modest support from the donor countries.

Vietnam has done a tremendous job in mine action. But we are missing out on the conversation with others to share our experience and to galvanize international support for Vietnam to eliminate the suffering caused by unexploded bombs.

It is often quoted by the Government of Vietnam that, at the present rate of progress, it will take more than 300 years to decontaminate Vietnam. Might not a little talking in the right places speed it up?  

Thao Nguyen Griffiths
Country Director of Vietnam Veterans of America Foundation from Costa Rica
http://vietnamnet.vn/vn/tuanvietnam/195804/ngo-ngang-o-costa-rica-.html
Ngỡ ngàng ở Costa Rica!
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Việt Nam đã làm được rất nhiều trong lĩnh vực giải quyết hậu quả bom mìn. Nhưng tại sao không tham gia đối thoại với các đối tác cùng quan tâm ở diễn đàn Công ước Bom đạn chùm, nhằm chia sẻ kinh nghiệm và kêu gọi sự ủng hộ của quốc tế để Việt Nam giảm bớt những khó khăn gây ra bởi tác động bom mìn vật nổ với các cộng đồng dân cư?
Ngồi cùng xe với hơn 50 đại biểu các nước tham gia họp thường niên về Công ước Bom đạn chum, chúng tôi bị tắc đường hơn 45 phút vào trung tâm Thủ đô San Jose của Costa Rica. Ngồi cạnh tôi là anh Phạm Quí Thi, một nông dân 59 tuổi của Quảng Trị. Ai có thể nghi rằng hơn nửa vòng trái đất từ Việt Nam tôi tình cờ ngồi cạnh một người Việt? Có lẽ anh Thi cũng ngạc nhiên khi ngồi cạnh tôi?

Anh Thi kể chuyện về ba người con của anh đều đã tốt nghiệp đại học và có công việc ổn định, về người vợ đợi anh ở nhà, về miếng đất nhỏ hai vợ chồng anh trồng lúa đủ cho gia đình sinh sống một cách khiêm tốn.

Giọng anh hứng khởi, tay phải của anh Thi cũng muốn tham gia vào câu chuyện! Tôi lắng nghe anh, và ánh mắt tôi nhìn theo cánh tay anh lúc lên lúc xuống theo giọng kể chuyện và nụ cười thân mật của anh. Lại một lần ngỡ ngàng nữa! Tôi đã muốn khóc khi nhìn thấy tay phải của anh Thi không có năm ngón tay, như tôi. Ở đó chỉ còn lại nửa khuỷu tay.

Không để ý đến đôi mắt rất buồn lúc này của tôi, anh Thi tiếp tục kể tôi nghe về niềm vui làm tình nguyện hỗ trợ những gia đình nhà nông khác có cùng cảnh ngộ như anh ở Quảng Trị. Sau khi bị tai nạn do bom đạn gây ra, cuộc sống của họ khó khăn cả về kinh tế và tinh thần.

Bốn lăm phút tắc đường trôi đi rất nhanh bởi những câu chuyện đầy sức sống của anh Thi. Thế là chúng tôi đã đến nơi, Nhà Hát Melico Salazar của Thủ đô San Jose. Tôi đã vui trở lại, một niềm vui lặng lẽ, vì biết rằng tại Hội nghị lần thứ Năm của Công ước Bom đạn chùm, anh Thi là đại diện của hàng trăm nghìn người khuyết tật ở Việt Nam, do hậu quả chiến tranh để lại trong những thập kỷ qua.

Đại biểu của 100 quốc gia có mặt tại buổi lễ khai mạc, tràn đầy âm nhạc và thơ ca. Mỗi chúng tôi không khỏi xúc động khi đọc những thông điệp của hội nghị “Hãy để trẻ em có hòa bình, chứ không phải là bom đạn.”
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	Anh Thi và chị Thảo Nguyễn tại Hội nghị thường niên về Công ước bom đạn tại Costa Rica. Ảnh: tác giả cung cấp


Đến nay đã có 114 quốc gia ký vào Công ước Bom đạn chùm. Được thông qua năm 2008, Công ước cấm sử dụng, sản xuất, vận chuyển, lưu trữ bom đạn chùm, và hỗ trợ các quốc gia bị ảnh hưởng khắc phục hậu quả ô nhiễm bom đạn chùm. Ngay trong ngày đầu tiên của hội nghị, mồng 2 tháng 9, có 30 bài phát biểu của các quốc gia, trong đó 2/3 các tuyên bố đều mạnh mẽ lên án việc sử dụng bom đạn chùm ở Syria, Nam Su-Đăng, và Ukraine. Cùng ngày, Liên minh Bom đạn chùm (CMC) công bố Báo cáo Bom đạn chùm 2014, theo đó ít nhất 264 trường hợp tử vong và 1320 trường hợp gây thương tích do bom đạn chùm ở Syria trong năm 2012 và 2013, và “hàng trăm tai nạn xảy ra trong nửa đầu năm 2014.”

Công ước Bom chùm không chỉ tâp trung vào việc hủy nổ thứ vũ khí chết người này. Công ước chứa đựng tính nhân văn cao, đưa ra những chương trình hỗ trợ nạn nhân, khắc phục những mất mát về cả cơ thể và tinh thần, và hỗ trợ sinh kế. Công ước là những câu chuyện, những cuộc đời như anh Thi, những cộng đồng bị ảnh hưởng nặng nề như ở Quảng Trị quê anh Thi. Hơn bất cứ một quốc gia nào khác, người dân Việt Nam đã và đang hứng chịu hậu quả nặng nề do bom đạn gây ra.

Thời báo New York ngày 27 tháng 8 đăng một bài báo về tình hình sử dụng bom đạn chùm ở Syria. Bài báo có đề cập rằng “Li-Băng, Lào, I-raq là ba trong số 113 quốc gia đã ký Công ước Bom đạn chùm. Syria, Israel, và Việt Nam là ba trong số 51 quốc gia chưa tham gia ký kết Công ước này, trong đó còn có Trung Quốc, Nga và Hoa Kỳ.”

Trong hai ngày qua tại Hội nghị, nhiều đồng nghiệp đã hỏi tôi “Tại sao Chính phủ Việt Nam không tham gia Hội nghị này, ít nhất là quan sát viên?”. Trong số những người quan tâm đến Việt Nam đó có các nhà tài trợ cho chương trình khắc phục bom mìn vật nổ tại Việt Nam, như Na-uy, Ai-len, và Anh Quốc. Cũng như các bạn, tôi cũng ngỡ ngàng. Trong khi đó, vấn đề khắc phục bom mìn luôn là ưu tiên cao của Chính phủ Việt Nam nhằm đẩy nhanh tiến độ thực hiện chương trình quốc gia khắc phục bom mìn (Chương trình 504) từ 2010 đến 2015.

Một trong những điểm mạnh nhất của Việt Nam là tính tự chủ, chủ yếu dựa vào nội lực của quốc gia để giải quyết hậu quả chiến tranh. Nhưng, đôi khi nếu đặt nhầm chỗ thì điểm mạnh đó có thể trở thành bất lợi cho Việt Nam trong các diễn đàn quốc tế về một vấn đề mà Việt Nam nhận được nhiều sự cảm thông và ủng hộ của các quốc gia tài trợ, và sự tôn trọng mong muốn học hỏi kinh nghiệm của Việt Nam từ các quốc gia còn bị ảnh hưởng nặng nề bởi bom đạn sau chiến tranh.

 Trong năm 2013, Việt Nam tuyên bố sẽ gửi đội rà phá bom mìn tham gia Lực lượng Gìn giữ Hòa Bình. Đồng thời, Việt Nam cùng Ấn Độ khởi xướng Nhóm Công tác Chuyên gia Bom mìn Nhân đạo trong lực lượng quân sự thuộc khuôn khổ ASEAN. Cộng đồng quốc tế nhìn nhận Việt Nam là một đối tác tin cậy và có trách nhiệm trong khu vực và thế giới. Việt Nam sẵn sàng chia sẻ kinh nghiệm khắc phục bom mìn vật nổ, mặc dù ngân sách quốc gia còn nhiều khó khăn. Việt Nam đang triển khai một trong những chương trình khắc phục bom mìn vật nổ lớn nhất trên thế giới, chủ yếu sử dụng ngân sách quốc gia, với sự hỗ trợ hết sức khiêm tốn của các nhà tài trợ quốc tế.

Việt Nam đã làm được rất nhiều trong lĩnh vực giải quyết hậu quả bom mìn. Nhưng tại sao Việt Nam không tham gia đối thoại với các đối tác cùng quan tâm ở diễn đàn Công ước Bom đạn chùm, nhằm chia sẻ kinh nghiệm và kêu gọi sự ủng hộ của quốc tế để Việt Nam giảm bớt những khó khăn gây ra bởi tác động bom mìn vật nổ với các cộng đồng dân cư? Chính phủ Việt Nam thường trích con số 300 năm để dọn sạch bom mìn ở Việt Nam. Nên chăng tham gia câu chuyện chung của thế giới ở những diễn đàn đa phương sẽ giúp Việt Nam rút ngắn khoảng thời gian 300 năm này?

Thảo Nguyễn Griffiths (Trưởng đại diện Quỹ Cựu chiến binh Mỹ tại Việt Nam) từ Costa Rica
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